35. BÉB
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Béb : Bíb, -ën, -rül, -re, -i : n. Bib, in, få, ȧf Bib, få Bib ‘bébi’ [C. K1. P. K2. Béb]. —T: 704 ha, L: 345. — P: „. . . létezett régente egy kis kápolna, mely minthogy a Véb, jelenleg pedig Séd patakhoz közel állt, Véb kápolna nevet nyerte, mintegy 180 évvel ezelőtt németek, horvátok, tótok, morvák és magyarok által az erdő nagy területben kiirtatván letelepedtek és lakokat építenek, de egymástól elszórva éltek, és ezen házláncolatot, minthogy a Véb kápolna körül terült el, elnevezték Vébnek, és csak későbben említtetett Béb néven . . . Ezen község határában levő földek és rétek következő néven ismertetnek. Miután tisztán németek lakják, németül is íratnak le”.

1. n. Kluåkȧttå ‘Kleingärten’ [C. K1. Kleingärten P. Kleingarten, k K2. Káposztások] S, k 2. [K1. Hausgarten] 3. Kërësztárok : n. Cvërikrám ‘Zwerchgraben’ Vf volt, ma sövény 4. Burg, -ba : n. Burg ‘Burg’ É. A tó mögötti két ház neve. 5. Vejland-kërëszt : n. Vejland-Krejc ‘Veiland-Kreuz’ Ke. 1930-ban állíttatta egy Veiland nevű asszony. 6. Hősök kertje : Kulturház É. Az I. világháborúban elesettek emlékére hársfákat ültettek ide. 7. Főső kocsma : Kokárda csárda : n. Óvri Viåchȧosz ‘Oberes Wirtshaus’ É. Kocsma volt, ma raktár. 8. Trafik : Áfész-bót : n. Khuh-Kvőb ‘Koch-Geschäft’ É. A Koch család boltja volt, ma az áfész vegyesboltja. 9. Világháborus emlékmü : n. Ankåtenk ‘Angedenken’ Szo. „Pro Patria” felirattal. 10. Katalikus templom : n. Khiåhå ‘Kirche’ [Római katolikus templom] É 11. Savanyu-kut : n. Szȧoråvosszåprunn
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‘Sauerwasserbrunnen’ Kút 12. Tó kërëszt : Sulok-kërëszt : n. Lokåkrejc ‘Lachenkreuz’ : n. Sulok-Krejc ‘Sulyok-Kreuz’ Ke. Itt halt meg két Sulyok gyerek. 13. Tó, -hoz : n. Keinclokå ‘Gänselache’ Tó. A falu építéséhez szükséges agyagot itt termelték ki, és a gödörben víz gyűlt össze. 14. Bót : n. Radics-Kvőb ‘Radics-Geschäft’: n. Lelkes-Kvőb ‘Lelkes-Geschäft’ É. Volt tulajdonosaik nevéről. 15. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 16. Tanács : n. Tanács É. A tanácsi kirendeltség van itt. 17. Posta : n. Poszt ‘Post’ É 18. Lojnër-ház : n. Lojnå-Hȧosz ‘Lojner-Haus’ É. Volt tulajdonosa nevéről. 19. Iskola : n. Sój ‘Schule’ [Általános iskola] É 20. Kerekes-kut : n. Hojdåprumm ‘Halterbrunnen’ Kút 21. Āsó kocsma : n. Untri Viåchȧosz ‘Unteres Wirtshaus’ : n. Kmuåviåchȧosz ‘Gemeindewirtshaus’ É 22. Tüzoltószërtár : n. Szërtár É 23. Páskom, -ba : n. Szȧovoat ‘Sauweide’ S, l 24. Ujtelepi kërëszt Ke 25. Ujtelep : n. Ujtelep [Petőfi Sándor u] U. 1920-ban épült néhány ház. 26. Temető : n. Frejthóf ‘Friedhof Te.

27. [C. Überführung, sz] 28. [C. Überczikkel, sz] 29. Zsilip, -hëz : n. Slejszn ‘Schleuße’. Zsilip, ez duzzasztotta fel a vizet a malom részére. 30. [C. Thieracker, sz K1. Dirre Wiesen, sz P. Thierviesen acker, sz] 31. Nagy-rít : n. Kroszi Vízn ‘Große Wiese’ [C. K1. Lange Wiese, r P. Langviesen, r] S, sz 32. n. Vízåntok ‘Wiesenteil’ [C. Grosse Wiese, sz P. Grossviesenacker, sz] S, sz 33. Micsurin, -ba : n. Voat ‘Weide’ S, e. Korábban közös legelő volt. 34. Bürü, -höz : n. Hujcprukkå ‘Holzbrücke’ Híd a Gerence fölött. 35. Gerënce-hid : n. Stéh ‘Steg’ Híd 36. Malom, -hoz : n. Műl ‘Mühle’ É volt 37. Török-rít : n. Török-rét [C. Lange Hutweide, r] S, r. A hagyomány szerint egy csata volt itt a török időkben. 38. n. Svemvízån ‘Schwemmwiese’ [C. Grosse Schwem, sz K1 Schwemm Wiesen, sz P. Schvemviesenacker] S, r. Árterület volt. 39. [C. P. Kleinacker, sz] 40. Malom-főd : n. Műlokå ‘Mühlacker’ [C. K1 P. Mühlacker, sz] S, sz 41. [K1. P. Spitzwiesen, r] 42. Közös legellő : n. Kmuåvoat ‘Gemeindeweide’ [K1 Dritthalbmahd Wies, r P. Dritholb math, r K2. Rétek] S, l, sz 43. Nagy-főd : n. Krosszn Okå ‘Großer Acker’ [K1 Grosse Aecker, sz P. Grossacker, sz K2. Nagyföldi d] S, sz, r 44. Gerënce, ’-höz : n. Kērånc ‘Gerence’ [K1 Gerence Bach] Vf 45. [K1. Aspen Wiesen, sz P. Aspenviesenacker, sz] 46. Csóti ut : n. Csótår Véh ‘Csóter Weg’ Út 47. Kiskertëk
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: n. Hȧoszstől ‘Hausstellen’ S, k 48. Koppányi ut : n. Khupánå Véh ‘Koppányer Weg’ Út. Bakonykoppány felé vezet. 49. [C. Mitterhof, sz K1 Mittelhőf, sz P. Mittelhof] 50. Hosszi-vizesárok : n. Rínå ‘Rinne’ Vf. Esőzések alkalmával telik meg. 51. Szöllőskertëk : n. Vejkoatn ‘Weingarten’ S, sző 52. Āsó-tag : n.Untån Tok ‘Unterer Teil’ [C. Letzhoff, sz K1. P. Letzhof, sz K2. Szücsi utra d] S, sz 53. Vizesárok : n. Nikl-Rínå ‘Nikl-Rinne’ Vf. A Nikl Masszi családról. 54. n. Gyiåmodå Leng ‘Gyimóter Länge’ [C. Gyimóter lang, sz K1 Gyimóther Länge, sz P. Gyimotherleng K2. Gyimóti utra d] S, sz 55. [C. Klein Überführung, sz P. Klein überfurt viesen, sz, r] 56. Legellő-kut : n. Hojdåprumm ‘Halterbrunnen’ Kút 57. Gyimóti ut : n. Gyåmodå Véh ‘Gyimóter Weg’ Út. Nagygyimótra vezet. 58. Krejc-tag : n. Krejctok ‘Kreuzteil’ [C. Gross Überführung, sz K1. Gross Überfur, sz P. Gros über furt acker, sz K2. Általmenő d] S, sz. Egykor kereszt állt a dűlőben. 59. Dögtér : n. Dögtér 60. Nikodém-tag : n. Nikodém-Tok ‘Nikodém-Teil’ S, sz. Vejlandics Nikodém volt a tulajdonos. 61. Pásztorházi-gödör [C. Kleingassel, sz P. Kleinhalter Gassel, sz] 62. Teveli ut : n. Tëvålår Véh ‘Teveler Weg’ Út. Nagytevel felé vezet. 63. [C. Sandacker, sz K1 Sandäcker, sz P. Sondacker, sz] 64. n. Stark-Mocl-Krejc ‘Stark-Matthias-Kreuz’ Ke. Állíttatójáról. 65. Fehír-hid : n. Vejszi Prukkå ‘Weiße Brücke’ Híd 66. Fehír-hidi kërëszt : n. Vejszi-Prukkå-Krejc ‘Weiße-Brücke-Kreuz’ Ke 67. Agyaggödör : n. Luåmkrujm ‘Lehmgrube’ G 68. [C. Arbes Acker, sz K1 Erbsenäcker, sz P. Arbesacker, sz] 69. [K1. Hausgarten, sz] 70. Pásztorházi-forrás : n. Hojdåprindl ‘Halterbrünnlein’ F 71. [C. Klein Acker, sz K1 Kleinackerl, sz P. Kleinacker, sz] 72. Lánc-főd : n. Khénokå ‘Kettenacker’ [C. K1 Kettenacker, sz K2. Lánc d] S, sz. A hagyomány szerint a törökök itt fűzték rabláncra a magyar rabokat. 73. Zsöllér-főd : n. Hajzlårokå ‘Häusleracker’ [K1 Hutweide, l K2 Legelő d] S, sz 74. Ökörlegellő : n.Vózåntok ‘Wasenteil’ [C K1 Hutweide, l K2. Vadkerti utra d] S, l 75. Pásztor-tag : n. Hojdåkȧszl ‘Haltergassel’ [C. Grosshaldergasen, sz K1 Haltergassel, sz P. Groshalter Gassel, sz K2. Pásztorházi d] S, sz, r 76. Kavics-gödör : n. Sódåkrujm ‘Schottergrube’ G 77. Száraz-Kis-síd : n. Kluåni Póh ‘Kleiner Bach’ Vf. Csak nagyobb esőzéskor folyik benne víz. 78. Síd, -hëz : n. Póh ‘Bach’ [K1 Groszbach Hiv. Öreg-séd] Vf 79. Urasági-tag : n. Hëåsoftszfőd ‘Herrschaftsfeld’ [K2. Urasági tag] S, sz 80. Hátsó-homok : n. Oȧhszupm ‘Eichensuppe’ S, sz, e, mlen. Vizenyős terület volt, néhány tölgyfa is állt ott. 81. n. Fódi-Tok ‘Fódi-Teil’ S, sz. A Fódi családról. 82. n. Fódi-Prumm ‘Fódi-Brunnen’ Kút 83. n. Fódi-Krejc ‘Fódi-Kreuz’ Ke. Az állíttató család nevéről. 84. Homokgödör : n. Szaundkrujm ‘Sandgrube’ G 85. Postaut : n. Szȧoråprunnvéh ‘Sauerbrunnenweg’ Út 86. [C. Eichen Acker, sz] 87. [C. Haberstück, sz P. Haaberstuck, sz] 88. [C. Grosshoff sz K1 Groszhőf, sz P. Eisacker Grossof, sz K2. Nagy d] 89. [C. K1. Kleinsand, sz] 90. Homoki ut : n. Szaundvéh ‘Sandweg’ Út 91. [C. Gross Bödöger, sz K1 Grosz Bödöger Aecker, sz] 92. Főső-homok : n. Viåctok ‘Wirtsteil’ [C. Klein Bödöger, sz K1 Klein Bödögeer Aecker, sz P. Klein Bödöger Acker, sz] S, sz. A kocsmárosok művelték.
Az adatközlők nem ismerték: 1. K2. Káposztások 2. K1 Hausgarten 27. C. Überführung 28. C. Überczikkel 30. C. Thieracker K1 Dirre Wiesen P. Thierviesen acker 37. C. Lange Hutweide 39. C. P. Kleinacker 41. K1 P. Spitzwiesen 42. K1 Dritthalbmahd Wies P. Dritholb math 45. K1 Aspen Wiesen P. Aspenviesenacker 49. C. Mitterhof K1 Mittelhőf P. Mittelhof 52. C. Letzhoff K1 Letzhof K2. Szücsi utra d
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55. C. Klein Überführung P. Klein überfurt viesen 58. C. Gross Überführung K1 Gross Überfur P. Gros über furt acker K2. Általmenő d 61. C. Kleingassel P. Kleinhalter Gassel 63. C. Sandacker K1 Sandäcker P. Sondacker 68. C. Arbes Acker K1. Erbsenäcker P. Arbesacker 69. K1 Hausgarten 71. C. Klein Acker K1 Kleinackerl P. Kleinacker 73. K1 Hutwiede K2. Legelő d 74. K2. Vadkerti útra d 86. C. Eichen Acker 87. C. Haberstück P. Haaberstuck 88. C. Grosshoff K1. Groszhőf P. Eisacker Grossof K2. Nagy d 89. C. K1. Kleinsand 91. C. Gross Bödöger K1 Grosz Bödögeer Aecker 92. C. Klein Bödöger K1 Klein Bödögeer Aecker P. Klein Bödöger Acker. — P. Viedenacker; Klein überfurt acker; Langviesenacker; Neuacker. — C: 1854., K1: 1857., P: 1864., K2: 1921., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Fenyvesi Erzsébet gimn. tanuló, továbbá Kiss Erzsébet gimn. tanuló, Sütő József tanár (1968—1974). — Adatközlők: Francz Kálmánné 78, Veiland Ernő 47, Veiland László 76, Veilandics Nikodém 74 é.
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